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Preambula

Formula Historic Estonian Cup series are held to
commemoriate the heritage of Estonian engineering
and to honour the long tradition of TARK/Kavor
production of racing cars.

Competitors must be aware of the possibility of
corrosion and/or ageing of components and the
consequences thereof, and must take measures to
ensure the integrity and safety of these components
while respecting the original specification.

The presentation of a car at scrutineering implies a
declaration by the Competitor that it is in a safe
condition to take part in the Competition. Cars must be
presented in a clean condition.[1]

Standard items in current regulations mark
items/spareparts that duplicate exactly the shape,
dimensions and functioning of the OEM original part.
These technical regulations are valid from 01.03.2026,
regulations and amendments for the class that were
valid up to 28.02.2026 are voided.

In case of dispute or uncertainty of Technical
regulations, main language must be Estonian.
Whereas possible, a link to FIA or national governing
body regulation is added.

Possible guidance and assistance available by Mr.
Sten Suban, member of Estonian Autosport Union
track-racing commitee and formula historic estonia
enthusiast, contact info available at Estonian Autosport
Union homepage autosport.ee

[1]
https://historicdb.fia.com/sites/default/files/requlati

Preambula

Formula Historic karikasarja korraldatakse hoidmaks
elus Eesti inseneeria parandit ja austamaks
TARK/Kavor pikka ajalugu vormelautode tootmisel.
Voistleja peab teadvustama korrosiooni ja loomuliku
vananemise moju voistlusautole, selle komponentidele
ja sellest tulenevaid tagajargi ning tagama sellest
tulenevalt voistlusauto ja selle komponentide
terviklikkuse ja turvalisuse austades algupérast
spetsifikatsiooni.

Esitades voistlusauto voistluseelsele llevaatusele
kinnitab voistleja, et voistlusautoga on turvaline
osaleda voistlustel.

Voistlusauto tuleb voistluseelsele llevaatusele esitada
puhtana. [1]

Kéesolev regulatsioon kehtib alates 01.03.2026, koik
regulatsioonid ja nende muudatused ajahetkeni
28.02.2026 on kehtetud.

Regulatsioonis viidatud termin ,,seeriatoode” téhistab
detaili, milline kordab tapselt valmistaja tehase poolt
antud agregaadile ette nahtud detaili nii kujult,
mootudelt kui t66pdhimottelt.

Vaidluste ja tolgenduste korral on aluseks kdesoleva
regulatsiooni eesti keelne versioon.

Kus voimalik, on regulatsioonile lisatud viide FIA
Uldisemale voi rahvusliku alaliidu kitsamale
regulatsioonile.

Taiendav teave arengutest ja tugi alaga harrastamiseks
— EAL ringrajakomitee liige ja historic esindaja Sten
Suban, kontaktid leitavad EAL kodulehelt autosport.ee

[1]
https://historicdb.fia.com/sites/default/files/requlati
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Current regulations contain following paragraphs:
1 Autosport vehicle technical card and accordance to
technical regulations

2 Bodywork and dimensions;

3 Aerodynamics;

4 Weight

5 Engine

6 Cooling-system

7 Exhaust

8 Fuel System

9 Oil system

10 Engine starting

11 Transmission

12 Suspension and steering

13 Brakes

14 Wheels and tyres

15 Safety belts and driver’s safety equipment

16 Fire extinguishing system

17 Rollover structures

18 Electrical system

Kaesolevad tehnilised tingimused sisaldavad
jargmiseid alapeatiikke:

1 Voistlusauto tehniline kaart ja tehnilistele tingimustele
vastavus

2 Voistlusauto kere ja méodud

3 Aerodiinaamika

4 Voistlusauto kaal

5 Mootor

6 Jahutusstisteem

7 VéljalaskesUsteem

8 Kltusesiisteem

9 Olitussiisteem

10 Kaivitussiisteem

11 Ulekanne

12 Vedrustus ja rooliseade

13 Pidurid

14 Rattad ja rehvid

15 Turvavddd ja soitja ohutusvarustus
16 Tulekustutussiisteem

17 Turvakaared

18 Elektrististeem

1 Autosport Vehicle Technical Card and
accordance to technical regulations

1.1. Autosport Vehicle Technical Card:

All competitors must be in possession of a Autosport
Vehicle Technical Card (AVTC) for their car, which will
be issued by the relevant ASN and must accompany
the car at all times. No car will be permitted to take
part in an event unless the AVTC is available for
inspection at initial scrutineering.

1.2. Car must comply with the technical regulations the
whole time of the event.

1.3. If scrutineering finds a car technically dangerous,
it can be disqualified from the event by a decision of

jury.

1 Voistlusauto tehniline kaart ja tehnilistele
tingimustele vastavus

1.1. Soitjal peab olema voistlusauto kohta rahvusliku
alaliidu véljastatud tehniline kaart. Kaart peab olema
voistlusel kaasas. Kui voistluseelses tehnilises kontrollis
kaarti ei esitata, voistlusauto starti ei paase.

1.2. Voistlusauto peab tehnilistele tingimustele vastama
kogu vdistluse aja.

1.3. Kui tehniline komisjon leiab vdistlusauto olevat
ohtliku, voidakse see zlrii otsusel voistluselt
korvaldada.

2 Bodywork and dimensions

2.1. All measurements must be made while the car is
stationary on a flat horizontal surface.

2.2. Bodywork construction must be symmetric in
respect to vehicle centerline (including the mass
balance of longitudinal axis within tolerance of +/- 5%)
2.3. The driver must be able to enter and get out of this
seat without it being necessary to open a door or move
any part of the car. The driver has to be able to exit the
cockpit in 5 seconds including opening himself/herself
the safety harnesses.

2.4, Sitting at his/her steering wheel, the driver must be
facing forward.

2.5. The opening of the cockpit must at least 600 mm
in length and at least 450 mm wide for at least 300
mm, measured from the back of the seat.

2.6. All cars must have at least two mirrors mounted so
that the driver has visibility to the rear and both sides
of the car and they must have at least 5500 mm2 each
of reflective surface.

2 Voistlusauto kere ja moodud

2.1. Koik mootmised tuleb teostada seisval
voistlusautol, mis asub horisontaalsel tasapinnal.

2.2, Voistlusauto konstruktsioon peab olema
stimmeetriline tema pikitelje suhtes (sealhulgas
kaalubalanss +/- 5%).

2.3. Piloodi koht (kokpit) peab olema konstrueeritud nii,
et sinna sisenemiseks ja valjumiseks ei ole vaja avada
uksi ega lisada voi eemaldada mingeid detaile peale
rooli. Piloot peab saama sealt valjuda kogu
voistlusvarustuses olles voimeline ise avama turvavéod
5 sekundi jooksul.

2.4. Olles rooli taga, peab piloot asetsema vaatega
ettepoole.

2.5. Kokpiti avaus peab olema védhemalt 600 mm pikk ja
vahemalt 300 mm ulatuses 450 mm lai, méddetuna
sOitja istme seljatagusest.

2.6. Voistlusautol peab olema vahemalt kaks
tagavaatepeeglit, millised on monteeritud viisil, mis
tagavad piloodile vaated taha ja kiilgedele. Peeglitel
peab olema védhemalt 5500 mm2 peegeldavat pinda Uhe
peegli kohta.




2.7. Between the rear edge of complete front wheels
and the front edge of the complete rear wheels, all
sprung parts of the car visible from directly underneath
the car must lie on one plane within a tolerance of +/-
25mm, except generations of Estonia-21 and Estonia
23 where ground-effect with venturis is allowed.

2.8. Boywork must respect following (see
drawing/appendix) dimensions:

2.8.1. Length — no part of the bodywork can reach
more than 1000 mm in front of the center of front
wheels and no part of the bodywork can reach more
than 800 mm behind the centre of rear wheels.

2.8.2. Wideness — maximum wideness of the car is
1850 mm, maximum wideness of the bodywork in
between the axis and in front of the centre of front
wheels is 1350 mm.

2.8.3. Height — no part of the car (main rollover
structure excluded) cannot be higher from the ground
more than 950 mm. However, any part of the rollover
structures more than 900mm from the ground must
not be shaped to have a significant aerodynamic
influence on the performance of the car.

2.8.4.No part in front of front wheel axis could be
higher than front wheel.

2.8.5. Minimal wheelbase is 2000 mm, minimal track
1200 mm .

2.7. Esirataste tagumise serva ning tagarataste esiserva
vahele jadvad koik voistlusauto vedrustatud osad
peavad asetsema kilgvaates samal tasandil,
tolerantsiga +/- 25 mm, vélja arvatud Estonia 21 ja 23
mudelipdlvkond, kus on lubatud maa-effekt ning venturi
duusid.

2.8. Kere moodud (vt.joonis) peavad vastama
jargmistele suurustele:

2.8.1. Pikkus - mitte Ukski kere osa ei tohi ulatuda
esirataste tsentrist ettepoole rohkem kui 1000 mm ega
tagarataste tsentrist tahapoole rohkem kui 800 mm.
2.8.2. Laius - voistlusauto maksimaalne Uldlaius on
1850 mm, kere maksimaalne laius telgede vahelises
osas ja esiteljest eespool on 1350mm.

2.8.3. Korgus - Ukski voistlusauto osa (valja arvatud
peakaar) ei tohi ulatuda maapinnast kérgemale kui 950
mm. Muuhulgas ei tohi kdrgemal kui 900 mm
maapinnast asetsev turvakaare osa olla
markimisvaérset aerodinaamilist eelist andva kujuga.

2.8.4. Esiteljest ettepoole jddvad kere osad ei tohi olla
korgemad kui esiratta kdrgus.

2.8.5. Minimaalne telgede vahe on 2000 mm,
minimaalne ré6be 1200 mm .

3 Aerodynamics

3.1. Any specific part of the car influencing its
aerodynamic performance:

-must comply with the rules relating to bodywork.
-must be rigidly secured to the entirely sprung part of
the car

3.2. Curtains and modifications to floor-panels for
ground-effect are allowed on cars from Estonia-21 and
23 generations.

3.3. Maximum width for aerodynamic elements placed
behind rear axis is 1000 mm.

3 Aerodiinaamika

3.1. Koik voistlusauto aerodiinaamikat mojutada voéivad
detailid peavad olema kinnitatud voistlusauto
vedrustatud osale, mitte valja ulatuma kere
maksimaalsetest mootudest ja peavad olema kindlalt,
likumatult kinnitatud.

3.2. Kardinad ja modifikatsioonid voistlusauto
aluspdhjale maa-efekti saavutamiseks on lubatud
mudelitel Estonia 21 ja 23.

3.3. Tagateljest tahapoole jddvad aerodiinaamilised
elemendid ei tohi olla laiemad kui 1000 mm.

4 Weight

4.1. Minimum weight for a car in a class is as follows:
Eastern - 420 kg, Mondial - 450 kg.

4.2. The weight may be checked at any time during an
event with the quantity of liquid remaining in the tanks,
on the understanding that it is forbidden to add oil, any
other liquid or extinguishants right before the weighing
(or during weighing).

4.3. Ballast can be used provided it is secured in such
a way that tools are required for its removal. It must be
possible to fix seals if deemed necessary by the
scrutineers.

4.4. Adding liquid of any kind to the car is forbidden
during races.

4 Voistlusauto kaal

4.1 Miinimumkaal voistlusklassis:Easter - 420 kg
Mondial - 450 kg

4.2, Kaalu voidakse kontrollida voistluse ajal mistahes
hetkel. Kaalutakse koos kaalumise hetkel voistlusautos
olevate vedelikega. Alates kohtunike otsusest autot
kaaluda kuni auto kaalumiseni pole lubatud vedelike ja
kustutusmaterijali lisamine.

4.3. Ballastkaalu lisamisel tuleb see kinnitada nii, et
eemaldamiseks on vajalik kasutada t66riistu.
Ballastkaalu paigaldamisel tuleb tagada kohtunikele
voimalus ballastkaal plommida.

4.4. Voistlussoidu kestel vedelike lisamine
voistlusautole on keelatud.




5 Engine

5.1. Only four-stroke in-line engines with reciprocating
pistons and maximum of two valves per cylinder are
allowed. The maximum number of cylinders is 4. The
engine block and engine head castings, machining
completed, must be those of a car engine equipping a
car model of which the FIA has ascertained the series
production of at least 5000 units in 12 consecutive
months and production started not later than
1990/31/12. Supercharging is forbidden.

5.2. The original engine block, cylinder head and
crankshaft must be used. Compression ratio and
crankcase ventilation is free.

5.3. Taking in account that LADA 21011and LADA 2106
piston max allowed diameter is 80mm, 1300 and 1600
engine capacity must not exceed 1330ccm and
1610ccm by EASTER and MONDIAL classes
respectively.

5.4. Formula Mondial - Any modifications are free
except those:

5.4.1. Original cylinder block and its head could be
modified by the removal of material.

5.4.2. The original crankshaft must be used, any kind of
modifying is allowed. The type of crankshaft bearings
cannot be modified.

5.4.3. Camshaft is free. Camshaft placement, type of
drive system (chain, belt, gear) and drive system
components (rocker, rocker arm and rocker shaft)
cannot not be changed, but can be modified.

5.4.4.Valve springs, plates are free, except count and
way of mounting.

5.4.5. Maximum number of carburettors is two, both
with maximum two barrels. Fuel injection is forbidden.
Not more than one camera for each cylinder can be
used.

5.4.6. Ignition — Distributor is free, provided that its
location and original operating principle have not been
changed. The transmission of the spark to the cylinder
must occur according to the principle of mechanical
rotation.

Other ignition timing are prohibited.

5.5. Formula Eastern — any modification, unless clearly
stated in current regulations are forbidden.

5.5.1. Original cylinder block and its head could be
modified by the removal of material. Allowed engines:
LADA 2101; 21011; 2105 and allowed cylinder heads:
2101-1003015; 21011-1003015-10 and 2105-1003015.
5.6. Crankshaft has to be original serial production and
it can be balanced with reducing weight from factory
set locations as well as grounf to the repair size.

5.7. Connecting rods have to be original serial

production. Modification by material removal is allowed.

Rod and piston connection can be changed to free
moving piston pin.

5.8. Pistons, rings, piston pins are free.

5.9. Camshaft is free. Camshaft placement, type of
drive system (chain, belt, gear) and drive system
components (rocker, rocker arm and rocker shaft)
cannot not be chanaed. but can be modified.

5 Mootor

5.1. Lubatud on ainult vabalt hingavad , neljataktilised,
kaheksa klapiga kolbmootorid, seeriaviisiliselt toodetud
soiduautodelt, mille kohta on FIA kinnitanud, et neid on
toodetud védhemalt 5000 tk aastas ja nende
seeriatootmine algas enne 31/12/1990. Ulelaadimine
pole lubatud.

5.2. Mootoriplokk, plokikaas ja vantvoll peavad olema
seeriatooted. Surveaste ja karteri ventilatsioon on
vabad.

5.3. Arvestades, et VAZ 21011 ja 2106 mootorite
viimane remontmoot (silindri IAbimd6t) on 80mm,
lubada nendel mootoritel maksimaalseks t66mahuks
vastavalt: Easter 1330 ccm, Mondial 1610 ccm.

5.4. Vormel Mondial - lubatud kdik muudatused, vélja
arvatud need, millised on keelatud k&esolevate
tingimustega.

5.4.1. Mootori plokk ja plokikaas peavad olema Uhelt
mootori tootjalt. Lubatud t66delda, eemaldades
materijali.

5.4.2. Vantvoll ja vantvolli laagrite tllp. Seeriatoode,
lubatud on t66tlemine materjali eemaldamise teel.
Véantvolli raam- ja kepsulaagrite tiilibi muutmine on
keelatud.

5.4.3. Nukkvoll on vaba. Nukkvolli asukoht ja kogus
peavad olema samad, mis tootja poolt ette nahtud.
Nukkvolli ajami titp ( kett, ihm, hammasratas) ja
klapiajam (toukur, nookur, toukurvarras) peavad jadma
samaks, mis on ette ndinud valmistajatehas. Lubatud
to6tlemine.

5.4.4. Klapid, klapipuksid, klapivedrud ja klapitaldrikud
vabad.

5.4.5. Toiteslisteem — sissepritse on keelatud. Lubatud
on kuni kaks karburaatorit, milledel on iga silindri kohta
mitte Ule Ghe kambri. Muutuva pikkusega
sisselasketraktid on keelatud.

5.4.6. SlUlteslisteem - Siiltejaotur on vaba, eeldusel, et
selle asukoht ja algne t66pohimdte pole muutunud.
Sademe edastamine silindrisse peab edastuma
mehhaanilise rotatsiooni pohimottel.

Muud siitteajastuse seadmed on keelatud.

5.5. Vormel Eastern - kdik muudatused, mis ei ole
lubatud nende tehniliste tingimustega, on keelatud.
5.5.1. Mootoriplokk ja plokikaas — seeriatoode. Lubatud
mootorid: Lada 2101, Lada 21011, Lada 2105 ja
lubatud plokikaaned Lada 2101-1003015, Lada 21011-
1003015-10 ja Lada 2105-1003015. Lubatud té6delda,
eemaldades materijali.

5.6. Vantvoll. Seeriatoode, lubatud t6opindu lihvida
remontmootu. Balansseerimine on lubatud materjali
eemaldamise teel vaid selleks ettendhtud kohtadest.
5.7. Kepsud - seeriatoode. Lubatud on t66tlemine
materjali eemaldamise teel. Lubatud on muuta
kepsusdrme ping-ist liug-istuks puksi lisamisega.

5.8. Kolvid, kolvirongad ja kolvisérmed on vabad

5.9. Nukkvoll ja nukkvalli ajam.

Nukkvoll on vaba, kuid tema asukohta, ajamit, (kett,
rihm, hammasratas) ja klapiajami ttupi

(tdukur, rokker, nookur) ei tohi muuta. Lubatud
to6tlemine.




5.10. Valves and connecting elements should not be
changed. Diameter of valve stem: 8mm +/— 0.1mm, can
be machined. Intake valve head max diameter 37mm,
exhaust valve head max diameter 31.5mm.

Overall length of valve — 113mm +/- 1.5mm. Valve
springs and plates are free, except count and way of
mounting. Rocker arms — original construction without
additional elements, can be machined. Valve guide
bushings and valve seats free.

5.11. Intake manifold — standard. Inner surfaces can be
machined. Heating system disconnection allowed.
5.12. Exhaust manifold — free. Thermal isolation
allowed.

5.13. Carburettor — standard, quantity — 1, number of
diffusors — 2, total sum of diameters — max 47mm.
Every diffusor dimension rounded to full numbers and
measured with calibrated tool.

Allowed diffusor dimensions: 22mm; 23mm; 24mm,
25mm. Control check precision must be +0,1 mm.
Dimensions should match despite temperature of
material. It is allowed to disconnect cold start system. It
is allowed to use mechanical connection for vacuum
camera. Solex type LADA carburettors are allowed.
Carburettor throttle connection — free, must be
equipped with spring in order to close throttle when
needed.

5.10 Klapid ja klapiajami komponendid.
Seeriatoodang, klapisadre diameeter kogu liugpinna
ulatuses 8 mm . Maksimaalne diameeter
sisselaskeklapil 37mm ja véljalaskeklapil 31,50mm.
Klapi pikkus standardne 113mm, tolerantsiga +/-
1,5mm. Klapivedrud vabad. Vedrude hulk ja paigutus
originaalne. Nookurite ja tdukurite konstruktsioon ilma
muutusteta, ilma lisaelementideta ning peavad olema
identifitseeritavad, lubatud t66tlemine. Fikseerivad
detailid vabad. Klapipuksid ja klapipesad vabad.

5.11 Sisselaskekollektor - standardne, lubatud
mehaaniliselt t66delda sisepindu. Lubatud vélja lilitada
soojendusstisteem.

5.12 Védljalaskekollektor - vaba, lubatud
termoisolatsioon.

5.13 Karburaator - seeriatoodang, maksimaalne kogus
Uks, maksimaalne difuusorite arv on kaks. Difuusorite
diameetrite summa ei tohi lGletada 47mm. Iga difuusori
diameeter iUmmardatakse téisarvuni ja kontrollitakse
kalibreeringuga. Lubatud difuusorite méodud 22mm,
23mm, 24mm, 25mm. Kontrollmootmise tapsus
difuusorite mootmisel +/- 0,1mm.

Modtmistulemus peab olema tolerantsi sees soltumata
temperatuurist mootmise hetkel. Karburaatori korpuse
muutmine ja tdiendamine on keelatud. On lubatud vélja
lUlitada voi eemaldada kiilmkaivituse siisteem. Teises
vaakumkamobris voib ajamististeem olla muudetud
mehaaniliseks. Lada Solex tllpi karburaator on
lubatud. Karburaatori drosseli ajam on vaba. Ajam peab
olema varustatud piisavalt tugeva tagastusvedruga,
milline garanteerib drosselklappide sulgumise igas
olukorras.

6 Cooling system

Fluid based cooling system is mandatory, but radiators

and water pumps are free, except electric water pump.

If a radiator has an air-directing device, it has to comply
with rules set for bodywork.

Type of coolant — water.

6 Jahutussiisteem

Kohustuslik on vedeliku-pohine jahutuslisteem, lubatud
vedelikuna tohib kasutada vaid vett.

Radiaatorid ja veepump on vabad. Veepumba ajam
mehaaniline. Kui radiaatoril on 6hu suunamise seade,
peab see vastama kere aerodiinaamikale seatud
nduetele

7 Exhaust system

7.1. The outlet orifices of the exhaust pipes must be
directed to the rear and must be less than 600mm from
the ground and not more than 250mm from gearbox
rear-end.

7.2. Variable length exhaust systems are forbidden.

7.3. Exhaust system must be equipped with silencing
element such as muffler or catalysator etc.

7.4. Noise level limit is set up to 105 dB. Estonian
Autosport Union measures noise level in accordance
with FIA procedure with a device set to “A” and
“SLOW?”, with a device placed under 45° angle at 500
mm from the outlet orifices and with engine running at
4500 rom/min.

7 Viljalaskesiisteem

7.1. Véljalasketorustiku otsad peavad olema suunatud
voistlusauto tagaossa, kdrgus maapinnast mitte ronkem
kui 600 mm, lubatud suurim kaugus kaigukasti
tagumisest osast tahapoole on 250 mm.

7.2. Muutuva pikkusega valjalaskeslsteem on keelatud.

7.3. Véljalasketorustik peab olema varustatud mura
summutava elemendiga, summuti voi katallisaatoriga.

7.4. Lubatud suurim muratase 105 dB. Eesti Autospordi
Liit teostab miramd6tmist vastavalt FIA protseduurile,
kasutades miramddtjat, mis on seadistatud “A” ja
“SLOW?” peale, asetatud45° nurga all ja 500 mm
kaugusele valjalaskeavast, kui auto mootor t66tab 4500
p/min.




7.5. Event organizer or particular racetrack can define
noise limits differently
from stated limits within technical regulations.

7.5. Voistluskorraldaja voi voistlust voorustava raja
omanik voivad kehtestada kdesolevast regulatsioonist
erineva lubatud suurima murataseme.

8. Fuel system

8.1. Fuel tank should be located inside bodywork
(chassis frame or monocoque) and it should be
separated from cockpit and engine side with firewall,
made from safe metallic material at least 1mm thick.
Total capacity of fuel tank should not exceed 40L,
except Estonia 19 and Estonia 20 (when factory style
tanks are used).

8.2. The tank fillers and their caps shall not protrude
beyond the bodywork.

8.3. Fuel pump is free, but it must be located outside
the cockpit.

8.4. Fueling during the race is not allowed.

8.5. The fuel must be commercially available petrol as
listed in FIA appendix J article.[2]

(2]
https://www.fia.com/sites/default/files/252 2021 w
msc_2020.10.15.pdf

8. Toitesiisteem

8.1. Kiitusepaak peab asuma kere sees (seespool
toruraami voi monokokki), kiitusepaak peab olema
eraldatud kokpitist ja mootoriruumist nn. tuleseinaga,
mis on valmistatud vdhemalt 1 mm paksusest metallist.
Kitusepaagi kogumaht ei tohi Uletada 40 liitrit, v.a.
Estonia 19 ja Estonia 20, kui on kasutusel nende
tehasepoolne lahendus.

8.2. Kitusepaagi kork peab olema hermeetiliselt
suletav, kork ja téiteava ei tohi ulatuda kerest
véaljapoole.

8.3. Kitusepump on vaba, kuid see peab asuma
véljaspool kokpitti.

8.4. Tankimine voistlussdidu ajal pole lubatud.

8.5. Mootorikitusena on lubatud kasutada ainult
kaubanduslikult turustatavat kitust vastavalt FIA
Voistlusmaaruste Lisas J artiklis 252.9 néidatule.[2]

[2]

https://www.fia.com/sites/default/files/252 2021 w
msc_2020.10.15.pdf

9 Oil system

9.1. All parts containing lubricating oil must be situated
between the front wheels axis and the rearmost
gearbox casing longitudinally, and cannot be located
more than 550 mm from longitudinal axis. Qil tanks,
radiators and pipes have to be placed outside of
cockpit.

9.2. Catch tank.

When a car's lubrication system includes an open type
sump breather, this breather must vent into a catch
tank of at least 2L capacity. Catch tank should be
connected also to gearbox and cooling system.
Container shall be made out of translucent plastic or
include a transparent panel.

9.3. No oil replenishment is allowed during a race.

9.4. Oil pump is free, fixing point and oil pump drive
must be standard. Oil tank — free. LADA 2105 engine
could have additional oil line from cylinder head.

9.5. QOil radiators are allowed

9 Olitussiisteem

9.1. Koik Olitus-slisteemi osad peavad paiknema
esirataste telje ja kdigukasti tagumise osa vahel,
maksimaalne kaugus voistlusauto telgjoonest 550 mm.
Keelatud on paigaldada olipaake, -radiaatoreid ja -
torustikku kokpitti.

9.2. Olikogumispaak

Kui olitusslisteemi kuulub avatud ttlpi karteri-
ventilatsioon, peab autol olema dlikogumispaak. Paak
peab olema poolldbipaistvast materjalist, nditeks
plastikust. Mitteldbipaistva materjali puhul peab
nimetatud paak olema varustatud taseme
kontrollaknaga. Paagi minimaalne maht on 2 liitrit.
Paaki peavad suunduma koik tuulutusvoolikud.

9.3 Oli lisamine - vdistluse kaigus 6li lisamine pole
lubatud.

9.4 Olipump on vaba, kinnituskoht ja kaitur peavad
olema algsed. Olipaak vaba. Lada 2105 mootoril véib
olla tdiendav Uhendus plokikaanega.

9.5. Oli jahutuseks radiaatorite paigaldus on lubatud.

10 Engine starting

10.1 A starter must be fitted with electrical or other
source of energy carried aboard the car, and able to be
controlled by the driver when seated normally at any
time of race.

10.2. An ignition system must be fitted with electrical
switch and able to be controlled by the driver when
seated normally.

10.3. A supplementary device temporarily connected to
the car may be used to start the engine both on the
grid and in the pits.

10 Mootori kaivitus

10.1. Vaistlusautole peab olema kinnitatud starter
vabalt valitud energiaallikaga, milline kindlustab
voistlusauto haireteta kivitamise igal ajahetkel
vOistlussoidu jooksul.

10.2. Kéivitusslsteemis peab olema elektriline llliti,
mida piloot saab opereerida istmes olles
normaaloludes.

10.3. Mootori kdivitamisel stardieelses alas voi
tehnilises alas voib kasutada lUhiajaliselt eraldi
energiaallikat voi kaivitusslisteemi.
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https://www.fia.com/sites/default/files/252_2021_wmsc_2020.10.15.pdf
https://www.fia.com/sites/default/files/252_2021_wmsc_2020.10.15.pdf

11 Transmission

11.1. A participating car is expected to use gearbox
that was originally designed to that particular vehicle in
the factory or by its designer.

11.2. Four-wheel drive, and steering is forbidden.

11.3. All cars must have no more than five forward
gears. All cars must have a reverse.

11.4. Sequential gearboxes are forbidden.

11.5. The use of traction and launch controls is
forbidden.

11.6. Clutch is free.

11.7. Limited slip differentials or fully blocked
differentials are not allowed.

11 Ulekanne

11.1. Osalev voistlusauto peab kasutama kaigukasti,
mis on toodetud selle voistlusauto jaoks tehases voi
mille on konstrueerinud Uksikeksemplarina valmistatud
voistlusautole tema konstruktor.

11.2. Neljarattavedu ning neljarattajuhtimine on
keelatud

11.3. Kéigukastis on lubatud on kuni viis edasikéiku.
Voistlusautol peab olema tagasikaik.

11.4. Jarjestik-lllitusega kdigukast on keelatud

11.5. Veojdu ja stardikontrolli kasutamine on keelatud
11.6. Sidur on vaba

11.7. Diferentsiaali lukustuse ega piiratud libisemisega
diferentsiaali kasutamine pole lubatud.

12 Suspension and steering

12.1. Cars must be fitted with sprung suspension
12.2. Active suspension is forbidden.

12.3. Chromium plating of any steel suspension
components is strongly not recommended.

12.4. All suspension members must be made from a
homogeneous metallic material.

12.5. The steering must consist of a mechanical link
between the driver and the front wheels.

12 Vedrustus

12.1. Voistlusauto peab olema vedrustatud.

12.2. Aktiivvedrustus on keelatud.

12.3. Tungivalt mittesoovitav on vedrustuse mistahes
metallist osa kroomida.

12.4. Koik vedrustuse osad peavad olema valmistatud
homogeensest metallilisest materjalist.

12.5. Roolimehanismi Uhendus piloodi ja esirataste
vahel peab olema mehhaaniline.

13 Brakes

13.1. All cars must have a brake system which has at
least two separate circuits operated by the same
pedal. This system must be designed so that if leakage
or failure occurs in one circuit; the pedal shall still
operate the brakes on at least two wheels.

13.2. Brake discs must be made from ferrous material.
Brake pads are free.

13.3. Maximum 4 brake pistons per 1 brake caliper is
permitted. Brake calipers must be produced from
metallic material.

13.4. Air ducts for brake cooling are allowed.

13.5. Liquid brake cooling is forbidden.

13.6. Anti-lock Braking System (ABS) and vacuum
booster is forbidden.

13 Pidurid

13.1. Voistlusautol peab olema vahemalt
kahekontuurne pidurististeem, mida opereeritakse the
pedaaliga. Sisteem peaks olema konstrueeritud
niimoodi, et lekke voi purunemise korral hes kontuuris
saab pedaaliga opereerida vdhemalt kahte ratast.

13.2. Pidurikettad peavad olema valmistatud
metallilisest materjalist. Piduriklotsid on vabad.

13.3. Lubatud on maksimaalselt 4 kolbi Uhe
pidurisadula kohta. Pidurisadul peab olema valmistatud
metallilisest materjalist.

13.4. Pidurite jahutuseks ohukanalite kasutus on
lubatud.

13.5. Pidurite vedelikjahutus on keelatud.

13.6. Antiblokeerumis-seade (ABS) ja vaakum-
voimendi kasutus on keelatud.

14 Wheels and tyres

14.1. Maximum complete wheel width - 11.5 inches.
Compulsory wheel diameeter is 13.0 inches. These
measurements will be taken horizontally at axle height.
14.2. The wheel rim must be produced from metallic
material.

14.3. On a central hub nut safety spring must be in
place throughout the event. It is recommended, that
these springs be painted in red or orange.

14.4. Tire pressure must be ensured by using air only.
Pressure control valves are forbidden.

14 Rattad ja rehvid

14.1. Maksimaalne lubatud veljelaius on 11,5 tolli. Velje
diameeter peab olema 13 tolli. M6ddetakse
horisontaalselt telje kdrguselt.

14.2. Velg peab olema valmistatud metallilisest
materjalist.

14.3. Kogu voistlussdidu kestel peab ratastel
keskmustrite kasuatmisel keskmutri ees olema
turvastopper, soovitavalt varvituna punaseks voi
oranziks.

14.4. Rehvirdhku tohib tagada vaid 6huga. Réhu
kontrollklapid on keelatud.




15 Safety belts and drivers safety equipment

15.1. Homologation requirements on safety belts is set
by national federation.[3]

15.2. Safety belts are to be either wrapped around
tubular structure of the frame of the car or bolted on
the the frame. In the latter case the minimum diameeter
of the bolt is 8 mm (M8) and strength class 10.9.

15.3. Safety belts have to be clean and with no visible
signs of wear or damage.

15.4. Use of FHR is strongly recommended[4]

15.5. Unless FHR ise used, shoulder straps have to be
3 wide.

15.6. It is mandatory to wear full-face helmets
according to following standards:

- 8858-2002 or 8858-2010 (Technical List N°41); [5]
- 8859 (Technical List N°49);[6]

- 8860-2010 (Technical List N°33)[7] or

- 8860-2018 or 8860-2018-ABP (Technical ListN°69)
15.7. Usage of helmets with expired homologation is
regulated with Estonian Autosport Union Technical
Committee decision.[8]

15.8. Racing overall, balaclava, racing shoes, racing
gloves and racing underwear must be homologated.
Usage of items with expired homologation is set by
national federation.[9]

15.9. All equipment listed in p 15.7. have to be clean,
without visible signs of wear or damage and have to be
presente by the driver in pre-event technical
scrutineering.

15.10. Every deviational case from current paragraph
must be investigated by technical scrutineers during
the race, fixed in written statement and finally approved
by the jury.

[3] https://uus.autosport.ee/wp-
content/uploads/2023/04/Lisa-J-253-2023.pdf

[4]
https://www.fia.com/sites/default/files/appendix_I_
2024 _publie_le_01_janvier_2024.pdf

(Ik 53 pkt. 3.1)

[5]
https://www.fia.com/sites/default/files/regulation/fil
e/L41 FHR compatible helmets 6.pdf

[6]

https://www.fia.com/sites/default/files/149 premium

helmets 80.pdf

[7]

https://www.fia.com/sites/default/files/I33 _advance
d helmets 25.pdf

[8] https://uus.autosport.ee/wp-
content/uploads/2023/11/kiivrid.pdf

[9] https://uus.autosport.ee/wp-
content/uploads/2023/07/TK-Teada-Fia-Standart-

8856-2000.pdf

15 Turvavoéd ja soitja turvavarustus

15.1. Turvavddde homologatsioonile vastavuse nouded
sédtestatab rahvuslik alaliit [3]

15.2. V66d peavad olema voistlusautole kinnitatud
turvaliselt kas pdimituna Umber toruraami osade voi
poltkinnitusega. Viimase variandi puhul minimaalne
kinnituspoldi 1abimd6t 8 mm (M8), tugevusklass
vahemalt 10.9.

15.3. Turvavddd peavad olema puhtad, ilma nahtavate
mehaaniliste vigastusteta.

15.4. FHR kaelatoe kasutus tungivalt soovituslik.[4]
15.5. FHR kaelatoe kasutamisel on lubatud kasutada
Olavoosid laiusega 2 tolli, selle mittekasutamisel on
olavodde kohustuslikuks laiuseks 3 tolli.

15.6. Kohustuslik on kasutada kinniseid Kiivreid, mis
vastavad jargmistele FIA standarditele:

- 8858-2002 voi 8858-2010 (Technical List N°41); [5]

- 8859 (Technical List N°49);[6]

- 8860-2010 (Technical List N°33)[7] voi

- 8860-2018 voi 8860-2018-ABP (Technical ListN°69)
15.7. Aegunud homologatsiooniga kiivrite kasutamise
erandid on Ules loetletud EAL tehnikakomitee
otsuses.[8]

[15.8. S6idukombinesoon, kiivrisukk, soidukingad,
soidukindad, aluspesu peavad olema homologeeritud.
Aegunud homologatsiooniga varustuse kasutamise
erandid on Ules loetletud EAL tehnikaomitee otsuses [9]
15.9. Punktis 15.7. loetletud varustus ning (kasutusel
olev) FHR kaelatugi peavad olema puhtad, mehaaniliste
vigastusteta ja tuleb ette ndidata koos vdistlusautoga
voistluseelses tehnilises kontrollis.

15.10. Igasugused erandid peab voistluse kaigus Ule
vaatama tehniline komisjon, vormistama selle
kirjalikult ja kinnitama voistluste zUrii.

[3] https://uus.autosport.ee/wp-
content/uploads/2023/04/Lisa-J-253-2023.pdf

[4]
https://www.fia.com/sites/default/files/appendix |
2024 publie le 01 janvier 2024.pdf

(Ik 53 pkt. 3.1)

[5]
https://www.fia.com/sites/default/files/regulation/fil
e/L41 FHR compatible helmets 6.pdf

[6]

https://www.fia.com/sites/default/files/I49 premium
helmets 80.pdf

[7]
https://www.fia.com/sites/default/files/I33_advance
d helmets 25.pdf

[8] https://uus.autosport.ee/wp-
content/uploads/2023/11/kiivrid.pdf

[9] https://uus.autosport.ee/wp-
content/uploads/2023/07/TK-Teada-Fia-Standart-

8856-2000.pdf
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16 Fire extinguishing system

16.1. All cars must be fitted with a fire extinguishing
system, which must have minimum extinguishant in
quantity of 2kg and must discharge into the cockpit
and into the engine

compartment.

16.2. Nozzles have to be directed in such a way that
eliminates the substance release directly against the
driver.

16.3. The following information must be visible on each
container with extinguishant:

- type of extinguishant

- weight or volume of the extinguishant

- date the container must be checked which must be
no more than two years after the date of filling or latest
official check.

16.4. An extinguisher purchased more than 10 years
ago is forbidden.

16.5. During pre-event technical scrutineering it has to
possible to verify the position of the dial of the pressure
vessel to be in the green area of the scale.

16.6. Any triggering system having its own source of
energy is permitted, provided it is possible to operate
all extinguishers should the main electrical circuits of
the car fail.

16.7. There must be an exterior trigger, which must be
situated at the base of rollover structure and can be
combined with circuit breaker switch. It must be
marked with a letter "E" in red inside a white circle of at
least 100mm diameter, with a red edge.

16.8. All pressure vessels must be situated inside the
main structure.

16.9. The system must work in any position, even when
the car is inverted.

16 Tulekustutussiisteem

16.1. Voistlusauto peab olema varustatud
tulekustutussiisteemiga, mille kustutusaine
minimaalseks mahuks on (tootja kinnitusel ja selgelt
kustutusaine anumal markeerituna)2 kg ja mis peab
kéivitudes tlhjenema kokpitti ja mootoriruumi.

16.2. Pihustid peavad olema paigutatud nii, et need
poleks suunatud otse piloodi peale.

16.3. Kustuti peab olema varustatud jargmise teabega:
- kustutusaine t0Up

- kustutusaine maht voi kaal

- kuupaev, millal kustuti tuleb kontrollida, see ei voi olla
hiljiem kui 2 aastat peale villimist voi viimast kontrolli.

16.4. Ule kiimne aasta vanuse kustuti kasutamine on
keelatud.

16.5. Voistluseelsel tehnilisel Ulevaatusel peab olema
voimalik tuvastada kustuti osuti asend skaala rohelises
osas.

16.6. Kustuti kéivitamiseks voib kasutada mistahes
slUsteemi tingimusel, et slisteem on kéivitatav ka
olukorras, kus voistlusauto peavoolukatkesti on
lahutanud voistlusauto elektrislisteemi akust.

16.7. Tulekustutusslsteemil peab olema véaline
kéivitusmehhanism, see peab asetsema turvakaare
alumises osas ning see voib olla kombineeritud
peavoolukatkesti lulitiga.

Tulekustutusststeemi llliti peab olema markeeritud
punase ringjoone keskel asetseva tdhega "E"

16.8. Tulekustutussiisteemi rohu all olevad anumad
peavad asetsema seespool voistlusauto raami.

16.9. Tulekustutussisteem peab olema opereeritav
igas asendis, sh, olukorras, kus voistlusauto on
kummuli.

17 Rollover structures

17.1. All cars must be fitted with at least two roll
structures. The drivers helmet, wearing all racing
equipment, must be below a straight line, drawn
between highest points of two roll structures.

17.2. In case the driver fails to meet the 50 mm
requirement, it is allowed to weld an height extension
from identical material to the main rollover structure.
17.3. Rollover structures have to be made from 35 mm
chrome-molybden tubes with a wall thickness at least 2
mm. TARK/Kavor originaal material for the rollover
structures was ctanb 45 FTOCT 1050-74, its modern day
replacement is 42CrMo4 (DIN EN ISO 683-2).

17.4. Vehicle has to be presented together with its
driver for inspection at initial

scrutineering.

17 Turvakaared

17.1. Vaistlusautol peab olema vahemalt kaks
turvakaart. Piloodi kiiver peab kogu soiduvarustust
kandes ja soiduasendis istudes jdama allapoole
kujuteldavat joont, mis tdmmatakse kahe turvakaare
korgeimate punktide vahele.

17.2. Juhul kui peakaar ei taga ndutud vahemaad
piloodi kiivrini, voib turvakaart kdrgendada, lisades
keevituse teel identsest materjalist korgenduse.

17.3. Turvakaared peavad olema valmistatud 35 mm
kroom-molibdeentorust seinapaksusega véhemalt 2
mm. Vormelauto Estonia valmistajatehas kasutas toru
spetsifikatsiooniga ctans 45 FTOCT 1050-74, selle
tanapaevane vaste on 42CrMo4 (DIN EN ISO 683-2).
17.4. Voistlusauto esitatakse voistluseelsesse tehnilisse
kontrolli koos soitjaga




18 Electrical system

18.1. The driver, when seated normally with safety belts
fastened and steering wheel in place, must be able to
cut off all electrical circuits to the ignition, all fuel pumps
and the rear light by means of a spark proof circuit
breaker switch.

18.2. There must also be either an exterior switch or
extension from interior main swith to exterior panel of
the car. This switch or extension must be situated at the
base of the main rollover structure.

This (external) switch or the extension from internal
switch must be clearly marked by a symbol showing a
red spark in a white edged blue triangle with a base of
at least 100 mm.

18.3. All cars must have a red light, in working order
throughout the event, which:

- is at least 21W or LED type lamp.

- faces rearwards at 90° to the car centerline.

- is clearly visible from the rear.

- is not lower than 400mm from road level.

- can be switched on by the driver when seated
normally in the car.

- in case of LED lamp — 90% from total diodes must be
in working order.

18 Elektrisiisteem

18.1. Tavapérases istumise asendis ja kinnitatud
turvavéddega piloot peab olema voimeline vélja lllitama
koik sliliteahelad, kitusepumbad ja tagatuled l&bi
sademekindla peavoolukatkesti.

18.2. Voistlusautol peab olema lisaks kas véline
peavoolukatkesti lUliti voi kaugjuhitav ihendus kokpitis
oleva lilitiga. Valine lUliti voi kaugjuhitav Ghendus
kokpitis oleva liilitiga peab olema toodud peamise
turvakaare kilgmisele osale ja peab olema selgelt
markeeritud noolekujulise punast véarvi simboliga
sinises kolmnurgas, mille alus on vdhemalt 100 mm.
18.3. Voistlusautol peab olema punast varvi kogu
voistluse kaigus tookorras tuli:

- voimsus vahemalt 21W voi LED tldpi pirn

- tuli on suunatud taha ja on auto keskjoone suhtes 90
kraadi all

- on selgelt ndhtav tagantpoolt

- kdrgus maapinnast mitte madalamal kui 400 mm

- on piloodi poolt sisseltlitav normaalasendis istudes
- LED lambi puhul peab olema t66korras vahemalt 90
% Uksikutest dioodidest




APPENDIX No 1

Technical regulations for class formula Mondial cars
using VAG engines and eligible chassis

1. General

These Technical Regulations are valid from 01.03. 2026.
The regulations and their amendments for the class that
were valid up to 28.02.2026 are voided.

Eligible cars:

The basic car must be manufactured according to FIA
appendix J article 275 (formula 3 cars except engine
that would have been VW/Audi 1,6 or 1,8 litre GTI/GTE
with limits and modifications set on them at the time).
Eligible are also former F4 cars and cars similar to F4 in
regards of its power and speed (for example Esyonia
26, Esttec 884, Formula Ford 2000, Formula Super V),
produced prior to 1996, except the models from estonia
26 generations.

The basic car includes a monocoque/frame, wheel
suspension attachments, wheel rims, and with gearbox
casings. Each car must be in accordance with its age
and design. Different to original car manufacturers
model and modification parts shall

not be used with the original car. The competitor has an
obligation to show the age of his own car in respect of
the basic car.

2. Definitions

2.1. Formula Car

Automobile designed solely for speed races on circuits
or closed courses. Land vehicle running on at least four
non-aligned complete wheels, of which at least two are
for steering and at least two for propulsion.

2.2. Bodywork

All entirely sprung parts of the car in contact with the
external air stream, except the rollover structures and
the parts definitely associated with the mechanical
functioning of the engine, transmission and running
gear. Airboxes and radiators are considered to be part
of the bodywork.

2.3. Wheel

Flange and rim. Complete wheel: flange, rim and tyre.
2.4. Weight

The weight of the car with the driver, fuel and complete
racing apparel.

2.5. Cubic Capacity

The volume swept in the cylinders of the engine by the
movement of the pistons. This volume shall be
expressed in cubic centimeters. In calculating engine
cubic capacity, the value of it shall be 3.1416.

2.6. Supercharging

Increasing the weight of the charge of the fuel/air
mixture in the combustion chamber (over the weight
induced by normal atmospheric pressure dynamic
effects in the intake and/or exhaust system) by any
means whatsoever. The injection of fuel under pressure
is not considered to be supercharging.

2.7. Main Structure

The fully sprung structure of the vehicle to which the
suspension and/or spring loads are transmitted,
extending longitudinallyfrom the foremost front
suspension on the chassis to the rearmost one at the
rear.

LISA 1

Tehniline regulatsioon vormel Mondial klassi
voistlusautodele, milledel on VAG mootor ja
regulatsioonikohane shassii

1. Uldine

Kéesolev regulatsioon kehtib alates 01.03.2026, koik
regulatsioonid ja nende muudatused ajahetkeni
28.02.2026 on kehtetud.

Regulatsioonikohased on autod, mis vastavad tootmise
hetke FIA regulatsiooni J artiklile 275

(vormel 3 autod, v.a mootor, mis pidi olema VW/Audi
1,6 voi 1,8 | GTI/GTE koos vastavate muudatuste ja
piirangutega). Regulatsioonikohaseks loetakse ka
kunagised F4 autod ja sellega voimsuselt ning kiiruselt
sarnased (naiteks Estonia 26, Esttec 884, Formula Ford
2000, Super V) mis on toodetud mitte hiljem kui 1996,
v.a. vormel Estonia 26 polvkond.

Auto holmab monokok-shassiid voi toruraami,
vedrustust, rattaid ja kaigukasti.

Iga auto peab olema oma ajastu konstruktsiooni
kohane. Algupérasel autol on lubatud

kasutada ainul tootja valmistatud algseid voi
modifitseeritud detaile. Soitja peab olema valmis
téestama baasauto vanust.

2. Terminid

2.1. Vormelauto

Maismaa soiduk, mis on konstrueeritud eranditult
kiirusaladele ringradadel voi suletud tanavaloikudel ja
mis veereb neljal joondamata rattal, milledest vahemalt
kaks on auto pd6ramiseks ja vdhemalt kaks auto
ligutamiseks.

2.2. Kere

Auto koik vedrustatud osad, mis on kontaktis
vélisdhuga, v.a. turvakaarte, mootori, kdigukasti ning
veeremiga otseselt seostatavad osad. Ohuvétjad ja
radiaatorid loetakse kere osadeks.

2.3. Ratas

Rumm ja v88. Komplektne ratas: rumm, v66 ja rehv.
2.4. Kaal

Auto kaal koos juhi, kituse ja kogu voidusodidu-
varustusega.

2.5. T66maht

Maht, mille moodustavad silindrites liikuvad kolvid. See
maht véljendatakse kuupsentimeetrites.

Arvutades mootori t66mahtu, voetakse pii (ringjoone
pikkuse ja ringi raadiuse suhtarv) vaartuseks 3,1416.
2.6. Ulelaadimine

Ohu ja kiituse segu kaalu sisendamise suurendamine
polemiskambrisse (suurema kaaluga kui seda tagab
atmosfaari normaalsurve ja muud dinaamilised efektid
sisse- voOi véljalaskeslisteemis) mistahes moel.

2.7. Peamine struktuur

Taielikult vedrustatud osa kerest, mille suunal t66tavad
vedrustuse joud ja mis ulatub pikkuses esivedrustuse
koige eesmisest osast tagavedrustuse kdige tagumise
osani.




2.8. Cockpit

The volume, which accommodates the driver.

2.9. Survival cell

A continuous closed structure containing all fuel tanks
and the cockpit.

2.8. Kokpit

Ruumiala, milles paikneb saitja.

2.9. Turvastruktuur - katkematu osa peamisest
struktuurist, milles asuvad koik kitusepaagid ja kokpit.

3. Regulations

3.1. Event

An event comprises of official practice and the race.
3.2. Autosport Vehicle Technical Card

All competitors must be in possession of Autosport
Vehicle Technical Card (AVTC) for their car, which will
be issued by the relevant ASN and must accompany
the car at all times. No car will be permitted to take part
in an event unless the AVTC is available for inspection
at initial scrutineering.

3.3. Car must comply with the technical regulations the
whole time of the event.

3.4. If scrutineering finds a car technically dangerous, it
can be removed from the event by a decision of jury.
3.5. All measurements must be made while the car is
stationary on a flat horizontal surface, with driver in car.
3.6. Above mentioned vehicles should match safety
rules of FIA Appendix J period 1990 [10], Article 275
and regulations herewith

[10]
https://historicdb.fia.com/sites/default/files/regulati

3. Regulatsioonid

3.1. Voistlus koosneb ametlikust treeningsoidust ja
voistlussoidust.

3.2. Soitjal peab olema auto kohta rahvusliku alaliidu
véljastatud tehniline kaart. Kaart peab olema voistlusel
kaasas. Kui voistluseelses tehnilises kontrollis kaarti ei
esitata, auto starti ei paase.

3.3. Soiduk peab tehnilistele tingimustele vastama kogu
voistluse aja.

3.4. Kui tehniline komisjon leiab soiduki olevat ohtliku,
voidakse see zUrii otsusel voistluselt korvaldada.

3.5. Koik mootmised teostatakse koos juhiga, seisval
autol, mis asub horisontaalsel tasapinnal.

3.6. Autod peavad vastama FIA Appendix J periood
1990 [10] kehtinud turvanduetele, artiklile 275 ja
k&esolevale regulatsioonile.

[10]
https://historicdb.fia.com/sites/default/files/requlati

ons/1439544717/appendix j 1990.pdf

1]
https://historicdb.fia.com/sites/default/files/regulati
ons/1439544717/appendix_j_1990.pdf

ons/1439544717/appendix j 1990.pdf

1]
https://historicdb.fia.com/sites/default/files/regulati
ons/1439544717/appendix_j_1990.pdf

4. Bodywork and dimensions

4.1. The overall width of the car including complete
wheels shall not exceed 1850mm, with the steered
wheels in the straight-ahead position.

4.2. The bodywork ahead of the front edge of the
complete front wheels is limited to a maximum width of
1350mm. Bodywork, that is in front of the front edge of
front wheels and is outside of 950mm width, cannot be
higher than the highest point of front

wheel rims.

4.3. The maximum width of the bodywork behind the
rear edge of the complete front wheels and in front of
the centerline of the rear wheels is 1300mm

4.4. Bodywork behind the centerline of the rear wheels
must not exceed 950mm in width, except rear wing with
maximum permissible width of 1000 mm.

4.5. No part of the car shall be more than 800mm
behind the centerline of the rear wheels or more than
1000mm in front of the centerline of the front wheels.
4.6. Except for the rollover structures, no part of the car
can be higher than 950mm from the ground. However,
any part of the rollover structures more than 900mm
from the ground must not be shaped to have a
significant aerodynamic influence on the

performance of the car.

4.7. Any specific part of the car influencing its
aerodynamic performance:

-must comply with the rules relating to bodywork.
-must be rigidly secured to the entirely sprung part of
the car

4. Kere ja moodud

4.1. Auto maksimaalne laius ei tohi tletada 1850 mm,
kui auto rattad on joondatud auto pikiteljega.

4.2. Esirataste eesmisest darest eespool oleva kereosa
laius ei tohi Uletada 1350 mm. Kere mistahes osa, mis
asub esiratta eesmisest darest eespool ronkem kui 950
mm, ei tohi olla korgemal kui esiratta kdrgeim punkt.

4.3. Kere laius esirataste tagumise serva ja tagarataste
eesmise serva vahel on 1300 mm.

4.4. Mistahes kereosa laius tagarataste keskpunktist
tagapool ei tohi Uletada 950 mm. Erand kehtib
tagatiivale, mille suurim lubatud laius on 1000 mm.

4.5. Mitte Ukski kere osa ei tohi ulatuda esirataste
tsentrist ettepoole rohkem kui 1000 mm ega tagarataste
tsentrist tahapoole rohkem kui 800 mm.

4.6. Mitte Ukski auto osa (valja arvatud peakaar) ei tohi
ulatuda maapinnast kdrgemale kui 950 mm. Muuhulgas
ei tohi kdrgemal kui 900 mm maapinnast asetsev
turvakaare osa olla markimisvéérset aerodiinaamilist
eelist andva kujuga.

4.7. Mistahes detail, mis mojutab auto aero-diinaamilist
kaitumist:

- peab olema kaesoleva regulatsiooniga kooskalas;

- peab olema jaigalt kinnitatud auto vedrustatud osale.



https://historicdb.fia.com/sites/default/files/regulations/1439544717/appendix_j_1990.pdf
https://historicdb.fia.com/sites/default/files/regulations/1439544717/appendix_j_1990.pdf
https://historicdb.fia.com/sites/default/files/regulations/1439544717/appendix_j_1990.pdf
https://historicdb.fia.com/sites/default/files/regulations/1439544717/appendix_j_1990.pdf

4.8. Any part of the bodywork, located more than 500
mm from longitudinal axis must have minimum ground
clearance of 20 mm.

4.9. Cars with stepped floor cannot be altered and
must comply entirely for FIA F3 body rules of the date
of their manufacture.

Competitor must have documentation for his stepped
floor car, where all concerning FIA rules are presented.
4.10. Minimum wheelbase: 2000mm.

4.11. Minimum track: 1200mm.

4.12. The opening of the cockpit must at least 600 mm
in length. The opening has to be at least 450 mm wide
for at least 300 mm, starting from the back of driver’s
seat. The cockpit must be so conceived that the
maximum time necessary for the driver to get out from
his normal driving position does not exceed 5 seconds
with all driving equipment being worn and starting with
the safety belts fastened.

4.8. Kere mistahes osa, mis asub pikiteljelt kaugemal
kui 500 mm, peab asetsema maapinnast véhemalt 20
mm korgusel.

4.9. Astmelise pohjaga autosid pole lubatud muuta ja
peavad olema kooskdlas FIA F3 kerenduetega, mis
kehtisid auto tootmise ajal. Vodistlejal peab olema
asjakohane dokumentatsioon astmelise pohja kohta
kus on esitatud koik FIA kehtestatud nduded.

4.10. Minimaalne telgede vahe on 2000 mm

4.11. Minimaalne ré6be on 1200 mm .

4.12. Kokpiti avaus peab olema vdhemalt 600 mm pikk
ja vdhemalt 300 mm ulatuses 450 mm lai, mdéddetuna
soitja istme seljatagusest. Kogu voistlusvarustusega
piloot peab olema vdimeline véljuma sealt 5 sekundi
jooksul, sh. avades ise turvavdod.

5. Weight

5.1. The weight of the car must not be less than 450
kg.

5.2. Ballast can be used provided it is secured in such
a way that tools are required for its removal. It must be
possible to fix seals if deemed necessary by the
scrutineers.

5.3. Adding liquid of any kind to the car is forbidden
during races.

5.4. The weight may be checked at any time during an
event with-thedriveron-board-and with the quantity of
liquid remaining in the tanks, on the understanding that
it is forbidden to add oil, any

other liquid or extinguishants right before the weighing
(or during weighing).

5. Kaal

5.1. S6iduki miinimumkaal on vahemalt 450 kg.

5.2. Ballastkaalu lisamine on lubatud, selle lisamisel
tuleb see kinnitada nii, et eemaldamiseks on vajalik
kasutada t6oriistu. Ballastkaalu paigaldamisel tuleb
tagada kohtunikele voimalus ballastkaal pitseerida.
5.3. Voistlussoidu kestel vedelike lisamine sdidukile on
keelatud.

5.4. Soiduki kaalu voidakse kontrollida voistluse ajal
mistahes hetkel. Kaalutakse koos-séitjagaja kaalumise
hetkel sbidukis olevate vedelikega. Hetk enne
kaalumist voi selle ajal vedelike ja kustutusmaterjali
lisamine pole lubatud.




6. Engine VW/Audi GTI; GTE 1600cc

6.1. Only in-line engines with reciprocating pistons and
maximum of two valves per cylinder are allowed. The
maximum number of cylinders is 4. Two-stroke
engines are forbidden. Supercharging is forbidden.

6.2. Engine capacity must not exceed 1610 cm3.

6.3. Modifications to the engine:

6.3.1. The engine block and engine head castings,
machining completed, must be those of a car engine
equipping a car model of which the FIA has
ascertained the series production of at least 5000 units
in 12 consecutive months and production started not
later than 31.12.1990.

6.3.2. The original engine block and cylinder head may
be modified by the removal of material, but addition of
material is not permitted. However, it is permitted to
sleeve an engine block, by welding if necessary, that
originally is not fitted with sleeves, to modify or close
the lubrication holes, close standard injector holes or
to use helicoils. Unused apertures in the cylinder head
or block may be closed provided the only purpose is
that of closing.

6.3.3. The type of crankshaft bearings cannot be
modified. The crankshaft has to be with the same
stroke as described by the engine original
manufacturer. Competitor must have documentation
concerning his crankshaft stroke, confirmed by
manufacturers representative.

6.3.4. All other engine components can be modified,
replaced or not used. The use of titanium parts is
strictly forbidden.

6.3.5. Variable length intake systems are forbidden.
Fuel injection is forbidden. Airboxes are forbidden.
There must be one trumpet per each cylinder, with air
intake orifices directed to the centerline of the car.
Otherwise carburetors are free. Intake is free.

6.3.6. Maximum number of carburetors is two, both
with maximum two barrels.

6.4. The outlet orifices of the exhaust pipes must be
directed to the rear and must be less than 600mm
from the ground. Variable length exhaust systems are
forbidden.

6. VW/Audi GTI, GTE 1600 ccm mootor

6.1. Lubatud on ainult vabalt hingavad, neljataktilised
kolbmootorid, millel on kaks klappi silindri kohta.
Maksimaalne silindrite arv on neli. Ulelaadimine on
keelatud.

6.2. Mootori téémaht ei tohi Gletada 1610 ccm.

6.3. Muudatused mootoris:

6.3.1. Lopptodtiusastmes mootoriplokk ja plokikaan
peavad pédrinema seeriaviisiliselt toodetud
soiduautodelt, mille kohta on FIA kinnitanud, et neid on
toodetud védhemalt 5000 tk aastas ja nende
seeriatootmine algas enne 31.12.1990.

6.3.2. Algselt mootoriplokilt ja plokikaanelt on lubatud
eemaldada materijali, kuid materjali lisamine pole
lubatud. Sellest hoolimata, hilssides plokki, mis algselt
pole hilsitud, on lubatud ploki keevitamise kéigus
materjali lisamine. Lisaks on lubatud sulgeda
olitusavasid, pihustite avasid ning kasutada
keermetaastusmuhve. Kasutuseta avausi mootoriplokil
vOi plokikaanel on lubatud sulgeda, kui ainsaks
eesmargiks on need avaused sulgeda.

6.3.3. Vantvolli raam- ja kepsulaagrite tilibi muutmine
on keelatud. Vantvolli kdigupikkus peab olema sama
tootja etteantud vantvolli kaigupikkusega. Voistlejal
peab olema vastav dokumentatsioon, mis kinnitab
Uheselt tootjatehase andmeid.

6.3.4. Koiki teisi mootoridetaile voib muuta, asendada
vOi kasutusest korvale jatta. Titaanist osade kasutus
on rangelt keelatud.

6.3.5. Muutuva pikkusega sisselaskesiisteem on
keelatud. Kiituse sissepritse on keelatud. Ohukogujad
on keelatud. Iga silindri kohta voib olla ainult Uks
sisselasketrompet ja trompeti sisselaskesuund peab
olema joondatud auto keskjoonega. Muus osas on
karburaatorid vabad. Sisselase on vaba.

6.3.6. Maksimaalne karburaatorite arv on kaks, kumbki
kuni kahe koriga.

6.4. ViljalaskesUsteemi otsad peavad suunatud auto
tahaossa ja olema mitte korgemal kui 600 mm
korgusel maapinnast. Muutuva pikkusega
véaljalaskeslsteem on keelatud.

7. 1800 ccm engine (F4)

7.1.The engine has to be VW/Audi engine produced
between 1983-1991 for VW Golf GTl / Audi 80 GTE as
well as other VW / Audi models such as Jetta, Passat,
Santana and/or Scirocco with 112 hp

with maximum bore of 81,61 mm and maximum stroke
of 86,40 mm. The biggest allowed engine capacity is
1808 cm3. These eligible engine blocks are marked
with letters EV, DX, DZ, GZ, JJ, KT and PB. Also
eligible are engine blocks from the same manufacturer
which would have been equipped with carburator-type
inlet.

The engine has to be built using only VW/Audi 1,8 liter
parts in spite of some exceptions, which are separately
mentioned later on. The block deck surface can be
machined, but under no circum-stances can the piston
rise more than 1,0 mm above the block deck.

7. 1800 ccm mootor (F4)

7.1. Mootor peab olema ajavahemikus 1983-1991
VW/Audi toodetud VW Golf GTI/ Audi 80 GTE 1,8
liitrine eksemplar (ja muudele VW/Audi grupi mudelitele
Jetta, Passat, Santana ja Scirocco paigaldatud 112 hj
mootor), mille maksimaalne silindrilabimoot on 81,61
mm ja maksimaalne kolvikéik 86,40 mm. Lubatud
suurim t66émaht on 1808 ccm. Nende mootorite plokid
on markeeritud tdhtedega EV, DX, DZ, GZ, JJ, KT ja
PB. Samuti on lubatud kasutada samadele mudelitele
toodetud identseid mootoriplokke, mida tehas tootis
karburaator-toitestisteemiga.

Mootor peab olema koostatud Vw/Audi 1,8 | mootori
osadest, v.a. allpool eraldi valja toodud detailid.
Mootoriploki t66pinda voib tdddelda, kuid kolb ei tohi
ulatuda mootoriplokist kdrgemale kui 1,0 mm.




7.2. Carburetors

Maximum number of carburetors is two, both with
maximum two barrels. The maximum allowed choke
diameter is 34mm. The maximum allowed bore
diameter is 45 mm. Otherwise carburetors are free.
Intake is free.

7.3. Supercharging

Mechanical or chemical supercharging is forbidden.
7.4. Adding material

All sorts of material adding (welding, gluing,
galvanizing etc) are forbidden.

7.5. Cylinder walls

Damaged cylinder walls can be replaced with standard
size cylinder sleeves.

7.6. Balancing

Removing material to balance moving parts is allowed
only in places meant for it by manufacturer.

7.7. Cam cover (Valve cover)

Cam cover can be changed, given that it will not
enhance in any way the performance of the engine.
7.8. Valve train

Except for valve springs, all valve train parts must be
standard. Use of washers under the valve spring is
allowed. Cam followers can be altered to mechanical
cup type, adjustable by inner washers beneath working
surface.

7.9. Oil system

Oil system is free, but electrical oil pump is forbidden.
The material and shape of oil sump is free.

7.10. Oil coolers

Oil coolers are free, as long as they comply with other
rules.

7.11. Cooling system

Fluid based cooling system is mandatory, but radiators
and water pumps are free. If a radiator has an air-
directing device, it has to comply with rules set for
bodywork.

7.12. Fuel pump

Fuel pump is free, but it must be located outside the
cockpit. Fuel pressure regulators are allowed.

7.13. Distributor

The distributor is free, providing its location and use is
as original. Other devices that brake, time or distribute
ignition current are not allowed. Pointer for flywheel,
for camshaft - crankshaft timing is allowed. A
mechanical or electric rev limiter is allowed, but cannot
be adjusted from cockpit by driver. Shift light is
allowed.

7.14. Gaskets

Gaskets are free, except cylinder head gasket, which
has to be VW/Audi original, with part number
026103383 or similar both in dimensions or material.
Metal head gasket (code 050103383) is allowed. The
minimum thickness of compressed

cylinder head gasket is 1.7 mm. It has to be possible to
check the sparepart code of the head gasket from
assembled engine.a

7.2. Karburaatorid

Maksimaalne lubatud karburaatorite arv on kaks,
kumbki kuni kahe sisselaskekanaliga.

Kanali maksimaalne 1abimd6t 34 mm. Maksimaalne
difuusori 1abimdot on 45 mm. Muus osas on
karburaatorid vabad. Sisselase on vaba.

7.3. Ulelaadimine

Mehaaniline voi keemiline Ulelaadimine on keelatud.
7.4. Materjali lisamine.

Mistahes materjali lisamine (keevitamine, liimimine,
galvaniseerimine) on keelatud.

7.5. Silindri seinad

Kahjustusega silindrit voib hiilssida standardsuuruse
hiilsiga.

7.6. Tasakaalustamine

Tasakaalustamiseks materjali eemaldus on lubatud
vaid tootja poolt ettenahtud kohtadest.

7.7. Klapikambrikaan

Klapikambrikaant voib muuta, eeldusel, et see ei
parenda kuidagi mootori sooritust.

7.8. Klapiajam

Koik klapiajami osad, v.a. klapivedrud, peavad olema
algsed. Klapivedrude aluste reguleerseibider kasutus
on lubatud. Toukurid on lubatud vahetada mehaaniliste
vastu, kus on kasutusel t66pinna alused
reguleerseibid.

7.9. Olitussiisteem

Olitussiisteem on vaba, kuid elektriline dlipump on
keelatud. Karteripohja materijal ja kuju on vaba.

7.10. Olijahutus

Olijahutus on lubatud, eeldusel, et see ei eira muid
kaesolevaid ndudeid.

7.11. Jahutussisteem

Kohustuslik on kasutada vedelikjahutust, radiaatorid ja
veepump on vabad. Lubatud vedelikuna tohib
kasutada vaid vett. Kui radiaatori ees on ohujuhtimise
ekraan, peab see vastama kere aerodinaamikale
esitatavatele nduetele.

7.12. Kitusepump

Kitusepump on vaba, kuid see peab asuma véljaspool
kokpitti. Kitusesurveregulaatorid on lubatud.

7.13. Slltejagaja on vaba, eeldusel, et selle asukoht ja
algne t66pohimote pole muutunud. Muud sidte-
ajastuse seadmed on keelatud. Stltejagaja
juhtimiseks voib votta impulsi hoorattalt ja/voi
nukkvollilt. Mehaaniline voi elektroonne poorete-lugeja
on lubatud,kui seda ei saa voistleja kokpitist
reguleerida. Kéiguvahetuse indikaatortuli on lubatud.
7.14. Tihendid on vabad, v.a. plokikaanetihend, mis
peab olema kas VW/Audi originaal, varuosakoodiga
026103383 voi sellega sarnane nii materjali kui
moodtude poolest. Lisaks on lubatud kasutada metallist
tihendit, mille varuosakood on 050103383. Minimaalne
kokkusurutud plokikaanetinendi paksus on 1,7 mm.
Koostatud mootorilt

peab olema voimalus vélja lugeda

plokikaanetihendi varuosanumbrit.




7.15. Alternator

Alternator is free. Can be removed.

7.16. Pulleys

Belt driven pulleys are free. Camshaft drive system is
free.

7.17. Breathers

Crankcase breathers are free and can be removed. All
breathers must lead to at least 2L catch tank.

7.18. Mechanical tachometer

Mechanical tachometer is allowed.

7.19. Bearings

Standard oversize bearings are allowed.

7.20. Cylinder head

Cylinder head has to be VW/Audi original, with casting
number 026103373. Spare part number is 026103351
as new or 026103265 as a replacement. Attention: after
the number, there may be letters, depending on the
manufacturing year.

Cylinder head has to be standard in all dimensions,

weight, shape and material. Same applies to valve train.

Cylinder head machining is allowed for straightening
purposes, but combustion

chamber capacity has to be at least 28 cm3. Valve
seats can be machined, but original 45-degree angle
has to be kept. Valve seat inner diameter has to be:
intake 34 mm and exhaust 28 mm.

Valves have to be original or identical to original parts.
Original part numbers:

* Intake valve with mechanical lifter 026109601 D

* Intake valve with hydraulic lifter 026109601 C

* Exhaust valve with mechanical lifter 026109611 F

* Exhaust valve with hydraulic lifter 026109611 B
Changing valve surface and form is allowed, given that
valve stems keep the original diameter. The maximum
allowed diameter of intake valve is 40,1 mm and
exhaust 33,3 mm.

7.21. Camshaft

Camshaft shape has to be completely standard,
manufactured by VW/Audi. Machining of camshaft is
forbidden. Surface hardening and glass ball blasting is
allowed, other types of blasting and polishing is
forbidden.

Camshaft characteristics are:

Lobe separation at maximum lift: 110+/- 1 degrees.
Maximum lift: intake 10,35 mm and exhaust 10,8 mm.
Normal VW manufacturing tolerances are allowed.
Camshaft part numbers:

* With mechanical lifters 049109101 N

* With hydraulic lifters 026109101 G

Also camshafts produced by ENEM and marked as Z15
are allowed.

* Duration 296 degrees

* Maximum lift 12 mm

If using ENEM Z15 camshaft, material can be cut from
the edges of lifter bores, so the camshaft can rotate
freely.

7.22. Crankshaft

Crankshaft has to be standard and it can be balanced.
Surface hardening, grinding and glass ball blasting is
allowed. The minimum weight of crankshaft is 12,95 kg.

7.15. Generaator

Generaator on vaba, lubatud eemaldada.

7.16. Rihmarattad

Hammasrihma rattad on vabad. Nukkvolli
ajamisisteem on vaba.

7.17. Tuulutus

Karterituulutus on vaba ja algne tuulutus on lubatud
eemaldada. Kogu tuulutus peab suubuma vahemalt 2
litrise mahuga puldur-anumasse.

7.18. Mehaaniline tahhomeeter

Mehaaniline tahhomeeter on lubatud.

7.19. Laagrid

Standardsed remontmdddus laagrid on lubatud.

7.20. Plokikaas peab olema VW/Audi originaaltoode,
valukoodiga 026103373. Varuosakood - 026103351
(uus) voi 026103265 (asendus).

Téhelepanu — varuosakoodi I6pus voivad olla tihed,
viitamaks tootmisaastale. Plokikaas peab olema algne
nii méotudelt kui kaalult, kujult ning materjalilt. Sama
kehtib ka klapiajami kohta. Plokikaant voib t66delda
eesmargiga see sirgestada, kuid pdlemis-kambri maht
peab olema vdhemalt 28 ccm. Klapipesasid voib
t66delda, kuid tehasepoolne 45-kraadine nurk peab
séilima. Klapipesa sisemine moot — sisselaskeklapil 34
mm ja véljalaskeklapil 28 mm.

Klapid peavad olema kas originaalvaruosad voi
identsed originaalvaruosaga.

Originaalvaruosakoodid:

sisselaskeklapp mehaanilise ajamiga — 026109601 D
sisselaskeklapp hidraulilise ajamiga — 02109601 C
véljalaskeklapp mehaanilise ajamiga — 026109611 F
véljalaskeklapp hudraulilise ajamiga — 026109611 B
Klapi té6pinna ja kuju on lubatud muuta, eeldusel, et
klapisaare algne |1abimoot ei muutu. Lubatud suurim
sisselaskeklapi [Abimd6t on 40,1 mm ja véljalaske-klapi
labimoot on 33,3 mm.

7.21. Nukkvoll

Nukkvolli kuju peab olema téielikult standardne
VW/Audi tehase toodetud nukkvolliga. Nukkvolli
to6tlemine on keelatud. Té6pinna karastamine ja
klaaskuul-survetd6tlus on lubatud, muud thupi
tootlemised on keelatud. Nukkvolli tookarakteristika on
jargmine:

Sisse-ja véljalaske kraadi erinevus maksimaalsel tousul
: 110 kraadi +/- 1 kraad

maksimumtodus sisselaskel 10,35 mm ja valjalaskel 10,8
mm

Lubatud on VW/Audi tehase lubatud tolerantsid
Nukkvolli varuosakoodid:

mehaanilise klapiajamiga — 049109101 N

hidraulilise klapiajamiga — 026109101 G

Kasutada on lubatud ka ENEM toodetud nukkvolle
varuosakoodiga Z15: klappide avatuse nurk 296 kraadi,
maksimumtdus 12 mm.

Kasutades ENEM Z15 nukkvalli, on lubatud eemaldada
toukuripesadel aartel materjali, véimaldamaks nukkvolli
vabamalt pddrelda.

7.22. Vantvoll

Vantvoll peab olema seeriatoode ja seda on lubatud
tasakaalustada. T6dpindade karastus, kdiamine ja
klaaskuul-survepritsimine on lubatud.

Vantvolli minimaalne kaal

on 12,95 kg.




7.23. Pistons

Pistons have to be VW/Audi originals, meant for this
specific engine. Pistons can only be machined for
balancing; piston crowns cannot be changed in any
way. Aftermarket pistons are allowed, if their shape,
weight, dimensions and material are the same as the
originals. Piston rings have to be similar to original
VW/Audi rings by their dimensions and material.

7.24. Connecting Rods

Connecting rods have to be standard. Balancing is
allowed in balancing hoops. Surface hardening is
allowed. Polishing and sandblasting is forbidden. The
minimum weight of connecting rods is 0,630 kg.
7.25. Flywheel and clutch

Flywheel and clutch are free.

7.23. Kolvid

Kolvid peavad olema algsed VW/Audi toodangust ja
modeldud konkreetselt kdesolevale mootorile. Kolbide
t66tlus on lubatud vaid tasakaalustamiseks, kolvipead
muuta pole lubatud. Jérelturu kolbide kasutus on
lubatud eeldusel, et nende kuju, kaal, moéodud ja
materjal on identne tootjatehase omadega.
Kolvirbngaste moodud ja materjal peavad olema
identsed tootjatehaste omadega.

7.24. Kepsud

Kepsud peavad olema standardsed. Tasakaalustamine
lubatud Uhe kepsu suhtes. Pinnakarastus on lubatud.
Poleerimine ja liivapritsimine on keelatud. Kepsu
minimaalkaal on 0,630 kg.

7.25. Hooratas

Hooratas ja sidur on vabad. a

8. Piping and Fuel tanks

8.1. Fuel tanks

8.1.1. Maximum capacity of fuel tank may not exceed
50 liters.

8.1.2. Fuel tank cannot be more than 550mm from the
longitudinal axis of the car. Fuel tank must be isolated
from the cockpit and engine and protected from side
impacts.

8.1.3. Fuel tank filling holes cannot be outside
bodywork.

8.2. Fittings and piping

8.2.1. No lines containing fuel, cooling water or
lubricating oil may pass through the cockpit.

8.2.2. All lines must be fitted in such a way that any
leakage cannot result in the accumulation of fluid in the
cockpit.

8.2.3. All flexible fuel and oil lines must have an outer
braid, which is resistant to abrasion and flame. It is
strongly recommended, that lines with threaded
connectors and outer braid should be used.

8. Torustikud ja kitusepaagid

8.1. Kitusepaagid

8.1.1. Maksimaalne kltusepaagi maht ei voi Uletada 50
liitrit.

8.1.2. Kitusepaak ei tohi asetseda auto pikiteljest
kaugemal kui 550 mm. Kitusepaak peab olema
isoleeritud kokpitist ja mootorist ning olema kaitstud
kilgl6okide vastu.

8.1.3. Kutusepaagi téiteava ei tohi ulatuda véljaspoole
kere.

8.2. Stutserid ja torustikud

8.2.1. Kituse-, jahutus- ega olitustorustik ei tohi olla
paigaldatud kokpitti.

8.2.2. Koik torustikud tuleb paigaldada nii, et voimaliku
lekke korral ei kogune vedelik kokpitti.

8.2.3. Kodik painduvad torustiku osad peavad olema
kaetud armeeringuga, mis kaitseb torustikku
hdordumise ja slttimise vastu. Tugevalt soovituslik on
kasutada koikjal torustikes keermesliitmikke ning
vélisarmeeringut.

9. Exhaust system

9.1. The outlet orifices of the exhaust pipes must be
directed to the rear and must be less than 600mm from
the ground. Variable length exhaust systems are
forbidden.

9.2. Noise level limit is set up to 105 dB. Estonian
Autosport Union measures noise level in accordance
with FIA procedure with a device set to “A” and
“SLOW?”, with a device placed under 45° angle at 500
mm from the outlet orifices and with engine running at
4500 rpm/min.

9.3. Event organizer or particular racetrack can define
noise limits differently from stated limits within
technical regulations (those can be more strict).

9. Valjalaskesiisteem

9.1. VéljalaskesUsteemi otsad peavad suunatud auto
tahaossa ja olema mitte kdrgemal kui 600 mm korgusel
maapinnast. Muutuva pikkusega véljalaskeslsteem on
keelatud.

9.2. Lubatud suurim miratase 105 dB. Eesti Autospordi
Liit teostab miramdotmist vastavalt FIA protseduurile,
kasutades miramootjat, mis on seadistatud “A” ja
“SLOW?” peale, asetatud45° nurga all ja 500 mm
kaugusele valjalaskeavast, kui auto mootor t66tab 4500
p/min.

9.3. Voistluse korraldaja voi voistlust voorustava raja
omanik voivad kehtestada kdesolevast regulatsioonist
erineva lubatud suurima mirataseme, see voib olla ka
ranaem (madalam).




10. Oil system

10.1. Location of Oil tanks.

All parts containing lubricating oil must be situated
between the front wheels axis and the rearmost
gearbox casing longitudinally and cannot be located
more than 550 mm from longitudinal axis.

10.2. Catch tank

When a car's lubrication system includes an open type
sump-breather, this breather must vent into a catch
tank of at least 2- liter capacity.

10.3. Oil replenishment

No oil replenishment is allowed during a race.a

10. Olitussiisteem

10.1. Olipaakide asukoht

Koik maardedli sisaldavad komponendid peavad
asetsema esitelje keskosa ja kadigukasti tagumise otsa
vahel ning ei voi paikneda kaugemal kui 550 mm auto
pikiteljest.

10.2. Putduranum

Kui on kasutusel lahtine karterituulutus, peab see
suubuma vadhemalt 2 | mahuga putduranumasse.

10.3. Oli lisamine
Voistluse ajal Oli lisamine pole lubatud.

11. Engine starting

11.1. Starter

A starter must be fitted with electrical or other source
of energy carried aboard the car, and able to be
controlled by the driver when seated normally.

11.2. Starting the engine

A supplementary device temporarily connected to the
car may be used to start the engine both on the grid
and in the pits.

11. Mootori kaivitus

11.1. Starter

Autol peab olema autole kinnitatud starter vabalt
valitud energiaallikaga, mida juht saab opereerida juhi
istmes normaaloludes.

11.2. Mootori kaivitamisel stardieelses alas voi
tehnilises alas voib kasutada lUhiajaliselt eraldi
energiaallikat voi kaivitussiisteemi.

12. Transmission

12.1. Four-wheel drive is forbidden.

12.2. Gearbox

All cars must have no more than five forward gears. All
cars must have a reverse gear, which, at any time
during the event, can be selected while the engine is
running and used by the driver when seated normally.
12.3. Sequential gearboxes are forbidden.

12.4. The use of traction and launch controls is
forbidden.

12. Transmissioon

12.1. Neljarattavedu on keelatud

12.2. Kaigukast

Kaigukastis on lubatud on kuni viis edaspidi kaiku.
Soidukil peab olema tagasikéik, mida juht peab saama
valida mistahes hetkel voistluse kestel, nii et mootor
t66tab ja juht on normaal isteasendis.

12.3. Jarjestik-lllitusega kdigukast on keelatud
12.4. Veojdu ja stardikontrolli kasutamine on keelatud

13. Suspension and Steering

13.1. Cars must be fitted with sprung suspension.
13.2. Active suspension is forbidden.

13.3. All suspension members must be made from a
homogeneous metallic material.

13.4. Chromium plating of any steel suspension
components is strongly not suggested.

13.5. The steering must consist of a mechanical link
between the driver and the wheels.

13. Vedrustus ja rooliseade

13.1. Auto peab olema vedrustatud.

13.2. Aktiivvedrustus on keelatud.

13.3. Koik vedrustuse osad peavad olema valmistatud
homogeensest metallilisest materjalist.

13.4. Tugevalt mittesoovitav on vedrustuse mistahes
metallist osa kroomida.

13.5. Uhendus juhi ja esirataste vahel peab olema
mehaaniline.

14. Brakes

14.1. Separate circuits

All cars must have a brake system which has at least
two separate circuits operated by the same pedal. This
system must be designed so that if leakage or failure
occurs in one circuit; the pedal shall still operate the
brakes on at least two wheels.

14.2. Brake discs

Brake discs must be made from ferrous material.

14.3. Air ducts for brake cooling are allowed.

14. Pidurid

14.1. Eri kontuurid.

Autol peab olema vahemalt kahekontuurne
piduritorustik, mida opereeritakse Uhe pedaaliga.
Slsteem peaks olema konstrueeritud niimoodi, et
lekke voi purunemise korral Uhes kontuuris saab
pedaaliga opereerida védhemalt kahte ratast.

14.2. Pidurikettad

Pidurikettad peavad olema valmistatud metallilisest
materjalist

14.3. Pidurite jahutuseks ohukanalite kasutus on
lubatud.




15. Wheels and Tires

15.1. Dimensions

Maximum complete wheel width: 11.5 inches.
Compulsory wheel diameter: 13,0 inches. These
measurements will be taken horizontally at axle
height.

15.2. The number of wheels is fixed at four.

15.3. Wheel attachment: A safety spring must be in
place on the wheel centernut throughout the event. It
is recommended, that these springs be painted in red
or orange.

15. Veljed ja rehvid

15.1. M66dud

Maksimaalne lubatud veljelaius on 11,5 tolli.
Kohustuslik on kasutada velgi diameetriga 13 tolli.
Moddetakse horisontaalselt telje kdrguselt.

15.2. Rataste arv on fikseeritud neljale.

15.3. Kogu voistlussdidu kestel peab ratta keskmutri
ees olema turvastopper, soovitavalt vérvituna
punaseks voi oranziks.

16. Safety Equipment

16.1. Fire Extinguishers

All cars must be fitted with a fire extinguishing
system, which must comply with current FIA F3
regulations and must discharge into the cockpit and
into the engine compartments.

16.1.1. Any extinguishant, which has been specifically
approved by the FIA, is permitted. The quantity of
extinguishant may vary according to the type of
extinguishant used. A list is available

from the FIA.

16.1.2. Each pressure vessel must be equipped with a
means of checking its pressure, which may vary
according to the type of extinguishant used. A list is
available from the FIA.

16.1.3. The following information must be visible on
each container with extinguishant:

- Type of extinguishant

- Weight or volume of the extinguishant

- Date the container must be checked which must be
no more than two years after the date of filling.
16.1.4. Any triggering system having its own source of
energy is permitted, provided it is possible to operate
all extinguishers should the main electrical circuits of
the car fail. There must be an exterior trigger, which
must be situated at the base of rollover structure and
can be combined with circuit breaker switch. It must
be marked with a letter "E" in red inside a white circle
of at least 100mm diameter, with a red edge.

16.1.5. All pressure vessels must be situated inside
the main structure.

16.1.6. The system must work in any position, even
when the car is inverted.

16.2. Master switch

16.2.1. The driver, when seated normally with safety
belt fastened and steering wheel in place, must be
able to cut off all electrical circuits to the ignition, all
fuel pumps and the rear light by means of a spark
proof circuit breaker switch. This switch

must be located on the dashboard and must be
clearly marked by a symbol showing a red spark in a
white edged blue triangle.

16.2.2. There must also be an exterior switch. This
switch must be situated at the base of the main
rollover structure. Both switches must be able to cut
off all electrical circuits, not depending on the others
position.

16. Turvavarustus

16.1. Tulekustuti

Soiduk peab olema varustatud tulekustutus-
slsteemiga, mis vastab kehtivale FIA F3
regulatsioonile ja mis peab kaivitudes tilhjenema
kokpitti ja mootoriruumi.

16.1.1. Mistahes FIA poolt aktsepteeritud
kustutusaine kasutamine on lubatud. Kustutusaine
kogus voib varieeruda soltuvalt kasutatavast
kustutusainest. Nimekiri leitav FIA poolt.

16.1.2. Iga kustutusaine mahuti peab olema
varustatud voimalusega kontrollida selle survet, mis
vOib varieeruda soltuvalt kasutatavast kustutusainest.
Nimekiri leitav FIA poolt.

16.1.3. Kustuti peab olema varustatud jargmise
teabega:

- kustutusaine tUUp

- kustutusaine maht voi kaal

- kuupaev, millal kustuti tuleb kontrollida, mis ei voi
olla hilisem kui 2 aastat peale villimist.

16.1.4. Kustuti kaivitamiseks voib kasutada mistahes
slUsteemi tingimusel, et slisteem on kéivitatav ka
olukorras, kus auto peavoolukatkesti on lahutanud
soiduki elektrislisteemi akust. Tulekustutussiisteemil
peab olema véline kéivitusmehanism, see peab
asetsema turvakaare alumises osas ning see voib olla
kombineeritud peavoolukatkesti lilitiga.
Tulekustutusststeemi llliti peab olema markeeritud
punase ringjoone keskel asetseva tdhega “E”.
16.1.5. Tulekustutusslisteemi rohu all olevad anumad
peavad asetsema seespool soiduki peastruktuuri.
16.1.6. Tulekustutussisteem peab olema opereeritav
igas asendis, sh, olukorras, kus soiduk on kummuli.

16.2. Peavoolukatkesti

16.2.1.Tavapérases istumise asendis ja kinnitatud
turvavéddega juht peab olema voimeline vélja lilitama
koik sliliteahelad, kiitusepumbad ja tagatuled l&bi
séddemekindla peavoolukatkesti. See liliti peab
asetsema armatuurlaual ja olema selgelt téhistatid
embleemiga, kus sinise tausta ja valgete aartega
kolmnurgal on keskel punast varvi noolekujuline
stimbol.

16.2.2. Autol peab olema lisaks ka véline
peavoolukatkesti. Véline peavoolukatkesti peab olema
toodud peamise turvakaare kulgmisele osale.
Mélemad peavoolukatkestid peavad toimima
sOltumata teineteisest.




17. Rear view mirrors

All cars must have at least two mirrors mounted so
that the driver has visibility to the rear and both sides
of the car and they must have at least 5500 mm2 of
reflective surface.

17. Tahavaatepeeglid

Autol peab olema vahemalt kaks tahavaate-
peeglit, mis on monteeritud viisil, mis tagavad juhile
vaated taha ja kilgedele. Peeglitel peab olema
vahemalt 5500 mm2 peegeldavat pinda Uhe peegli
kohta.

18 Safety belts and drivers safety equipment

18.1. Homologation requirements on safety belts is
set by national federation.[11]

18.2. Safety belts are to be either wrapped around
tubular structure of the frame of the car or bolted on
the the frame. In the latter case the minimum
diameeter of the bolt is 8 mm (M8) and strength class
10.9.

18.3. Safety belts have to be clean and with no visible
signs of wear or damage.

18.4. Use of FHR is strongly recommended[12]

18.5. Unless FHR ise used, shoulder straps have to
be 3 wide.

18.6. It is mandatory to wear full-face helmets
according to following standards:

- 8858-2002 or 8858-2010 (Tech List N°41); [13]

- 8859 (Technical List N°49);[14]

- 8860-2010 (Technical List N°33)[15] or

8860-2018 or 8860-2018-ABP (Technical ListN°69)
18.7. Usage of helmets with expired homologation is
regulated with Estonian Autosport Union Technical
Committee decision.[16]

18.8. Racing overall, balaclava, racing shoes, racing
gloves and racing underwear must be homologated.
Usage of items with expired homologation is set by
national federation.[17]

18.9. All equipment listed in p 15.7. have to be clean,

without visible signs of wear or damage and have to

be presente by the driver in pre-event technical

scrutineering.

18.10. Every deviational case from current paragraph

must be investigated by technical scrutineers during

the race, fixed in written statement and finally

approved by the jury.

[11] https://uus.autosport.ee/wp-

content/uploads/2023/04/Lisa-J-253-2023.pdf

[12]

https://www.fia.com/sites/default/files/appendix |
2024 publie le 01 janvier 2024.pdf

(page 53 p. 3.1)

[13]

https://www.fia.com/sites/default/files/regulation/

file/L41 FHR compatible helmets 6.pdf

[14]

https://www.fia.com/sites/default/files/I49 premiu

m_helmets 80.pdf

[15]

https://www.fia.com/sites/default/files/I33 advanc

ed helmets 25.pdf

[16] https://uus.autosport.ee/wp-

content/uploads/2023/11/kiivrid.pdf

[17] https://uus.autosport.ee/wp-

content/uploads/2023/07/TK-Teada-Fia-Standart-

8856-2000.pdf

18. Turvav6od ja soéitja turvavarustus

18.1. Turvavédde homologatsioonile vastavuse

nduded séatestatab rahvuslik alaliit [11]

18.2. V66d peavad olema voistlusautole kinnitatud

turvaliselt kas poimituna Umber toruraami osade voi

poltkinnitusega. Viimase variandi puhul minimaalne

kinnituspoldi 1abimd6t 8 mm (M8), tugevusklass

vahemalt 10.9.

18.3. Turvavddd peavad olema puhtad, ilma

nahtavate mehaaniliste vigastusteta.

18.4.FHR kaelatoe kasutus tungivalt soovituslik[12]

18.5. FHR kaelatoe kasutamisel on lubatud kasutada

2” dlavddsid, FHR mittekasutamisel on dlavoode

kohustuslikuks laiuseks 3 tolli.

18.6. Kohustuslik on kasutada kinniseid Kiivreid, mis

vastavad jargmistele FIA standarditele:

- 8858-2002 voi 8858-2010 (Tech List N°41); [13]

- 8859 (Technical List N°49);[14]

- 8860-2010 (Technical List N°33)[15] voi

- 8860-2018 voi 8860-2018-ABP (Tech ListN°69)

18.7. Aegunud homologatsiooniga kiivrite kasutamise

erandid on Ules loetletud EAL tehnikakomitee

otsuses.[16]

18.8. Soidukombinesoon, kiivrisukk, soidukingad,

soidukindad, aluspesu peavad olema

homologeeritud. Aegunud homologatsiooniga

varustuse kasutamise erandid on Ules loetletud EAL

tehnikaomitee otsuses [17]

18.9. Punktis 15.7. loetletud varustus ning (kasutusel

olev) FHR kaelatugi peavad olema puhtad,

mehaaniliste vigastusteta ja tuleb ette néidata koos

voistlusautoga voistluseelses tehnilises kontrollis.

18.10. Igasugused erandid peab voistluse kaigus Ule

vaatama tehniline komisjon, vormistama selle

kirjalikult ja kinnitama voistluste zUrii.

[11] https://uus.autosport.ee/wp-

content/uploads/2023/04/Lisa-J-253-2023.pdf

[12]

https://www.fia.com/sites/default/files/appendix |
2024 publie le 01 janvier 2024.pdf

(Ik 53 pkt. 3.1)

[13]

https://www.fia.com/sites/default/files/regulation/

file/L41 FHR compatible helmets 6.pdf

[14]

https://www.fia.com/sites/default/files/I149 premiu

m_helmets 80.pdf

[15]

https://www.fia.com/sites/default/files/I33 advanc

ed helmets 25.pdf

[16] https://uus.autosport.ee/wp-

content/uploads/2023/11/kiivrid.pdf

[17] https://uus.autosport.ee/wp-

content/uploads/2023/07/TK-Teada-Fia-Standart-

8856-2000.pdf



https://uus.autosport.ee/wp-content/uploads/2023/04/Lisa-J-253-2023.pdf
https://uus.autosport.ee/wp-content/uploads/2023/04/Lisa-J-253-2023.pdf
https://www.fia.com/sites/default/files/appendix_l_2024_publie_le_01_janvier_2024.pdf
https://www.fia.com/sites/default/files/appendix_l_2024_publie_le_01_janvier_2024.pdf
https://www.fia.com/sites/default/files/regulation/file/L41_FHR_compatible_helmets_6.pdf
https://www.fia.com/sites/default/files/regulation/file/L41_FHR_compatible_helmets_6.pdf
https://www.fia.com/sites/default/files/l49_premium_helmets_80.pdf
https://www.fia.com/sites/default/files/l49_premium_helmets_80.pdf
https://www.fia.com/sites/default/files/l33_advanced_helmets_25.pdf
https://www.fia.com/sites/default/files/l33_advanced_helmets_25.pdf
https://uus.autosport.ee/wp-content/uploads/2023/11/kiivrid.pdf
https://uus.autosport.ee/wp-content/uploads/2023/11/kiivrid.pdf
https://uus.autosport.ee/wp-content/uploads/2023/07/TK-Teada-Fia-Standart-8856-2000.pdf
https://uus.autosport.ee/wp-content/uploads/2023/07/TK-Teada-Fia-Standart-8856-2000.pdf
https://uus.autosport.ee/wp-content/uploads/2023/07/TK-Teada-Fia-Standart-8856-2000.pdf
https://uus.autosport.ee/wp-content/uploads/2023/04/Lisa-J-253-2023.pdf
https://uus.autosport.ee/wp-content/uploads/2023/04/Lisa-J-253-2023.pdf
https://www.fia.com/sites/default/files/appendix_l_2024_publie_le_01_janvier_2024.pdf
https://www.fia.com/sites/default/files/appendix_l_2024_publie_le_01_janvier_2024.pdf
https://www.fia.com/sites/default/files/regulation/file/L41_FHR_compatible_helmets_6.pdf
https://www.fia.com/sites/default/files/regulation/file/L41_FHR_compatible_helmets_6.pdf
https://www.fia.com/sites/default/files/l49_premium_helmets_80.pdf
https://www.fia.com/sites/default/files/l49_premium_helmets_80.pdf
https://www.fia.com/sites/default/files/l33_advanced_helmets_25.pdf
https://www.fia.com/sites/default/files/l33_advanced_helmets_25.pdf
https://uus.autosport.ee/wp-content/uploads/2023/11/kiivrid.pdf
https://uus.autosport.ee/wp-content/uploads/2023/11/kiivrid.pdf
https://uus.autosport.ee/wp-content/uploads/2023/07/TK-Teada-Fia-Standart-8856-2000.pdf
https://uus.autosport.ee/wp-content/uploads/2023/07/TK-Teada-Fia-Standart-8856-2000.pdf
https://uus.autosport.ee/wp-content/uploads/2023/07/TK-Teada-Fia-Standart-8856-2000.pdf

19. Rear light

All cars must have a red light, in working order
throughout the event, which:

- is at least 21W or LED type lamp — at least 90% of
LED diodes must be in working order.

- faces rearwards at 90° to the car centerline.

- is clearly visible from the rear.

- is not mounted more than 100mm from the car
centerline.

- can be switched on by the driver when seated

nAarmallhs in tha ~ar

19. Tagatuli

Autol peab olema punast véarvi kogu voistluse kdigus
t66korras tuli:

- voimsus vahemalt 21W voi LED tidpi pirn
(tédkorras vahemalt 90 % Uksikutest dioodidest)

- tuli on suunatud tagasuunda, on auto keskjoone
suhtes 90 kraadi all ja on selgelt nahtav tagantpoolt

- kaugus auto keskjoonest mitte rohkem kui 100 mm
- peab olema juhi poolt sissellilitav normaalasendis
istudes

20. Safety structures

20.1. Roll structures

All cars must be fitted with at least two roll structures.
First roll structure must be in front of steering wheel,
not more than 250 mm from the center of the steering
wheel and it must be higher than the top of the
steering wheel rim. Second roll structure must be
situated at least 50 cm behind the first roll structure.
Minimum height of the second roll structure is 950
mm from the floor of the car. The second roll
structure must be

at least 50 mm higher than the drivers helmet and the
two roll structures must be of sufficient height, to
ensure the drivers helmet is below a straight line,
drawn between their highest points.

There are two options for the rear roll structure
design. The roll structure must be manufactured from
35 mm2 chromium molybdenum tube, with wall
thickness of at least 2 mm. It must have at least one
longitudinal strap of same material or two straps from
25mm tube, with also 2mm wall thickness. The angle
of the straps must be 60 degrees or less from
horizontal. Roll structures with free design are
allowed. These roll structures

must comply with FIA F3 regulations from the year of
the car manufacturing.

20.2. Front protection
20.2.1. Cars with tubular frame must have a design
strong enough to protect driver’s legs.

20.2.2. Cars with monocoque chassis must have
metal or carbon composite wall in front of driver’s
legs. Only small holes, for cars communications, are
permitted in these walls.

20.3. The driver’s feet in resting position must be
behind front axle line.

20. Turvastruktuurid

20.1. Turvakaared

Autol peab olema vahemalt kaks turvakaart. Esimene
peab asetsema roolirattast eespool, mitte kaugemal
kui 250 mm rooliratta keskpunktist ning olema
korgemal rooliratta voru Glemisest punktist. Teine
turvakaar peab asetsema vahemalt 50 cm eesmisest
turvakaarest tagapool.

Teise turvakaare vahim korgus auto porandast on 95
cm. Teise turvakaare sisemine laius peab olema
vahemalt 38 cm, moddetuna 60 cm korgusel
istmepinnast. Teine turvakaar peab olema vahemalt 5
cm kdrgemal saitja kiivrist.

Tommates molema turvakaare kdrgeimast punktist
kujuteldava Uhendusjoone, peab soéitja kiiver jadma
allapoole seda kujuteldavat joont.

Turvakaar peab olema valmistatud 35 mm
l[Abimddduga dmblusteta kroom-moliibdeentorust
(SAE 4130, SAE 4125 voi samavaarne), seina-
paksusega vdhemalt 2mm. Turvakaarel peab olema
pikisuunal tugitoru, mis on valmistatud turvakaarega
samast materijalist.

Kahe tugitoru lahendusel on lubatud kasutada toru
labimooduga 25 mm, seinapaksus 2 mm. Tugitorude
kalle turvakaare suhtes peab olema 60 kraadi voi
vdhem mdddetuna horisontaal-tasapinnast.
Tugitoru(de) kinnituskoht turvakaares ei tohi olla
kaare tipust kaugemal kui 10 cm

korgeimast punktist allpool. Kui autotootja on
kasutanud dlalmainitud modtmetest erinevat
turvakaare konstruktsiooni, peab see komplektina
olema l&binud eraldi tugevustesti.

20.2. Eesmine kaitse

20.2.1. Toruraamiga autod peavad olema
konstrueeritud piisavalt tugevaks, kaitsmaks soitja
jalgu.

20.2.2. Monokok-shassiiga autodel peab olema soitja
jalgade ees metallist voi slsinik-kiust sein. Nendesse
seintesse on lubatud teha Uksnes véikesed avaused
auto juhtmestiku tarvis.

20.3. Sditja jalad peavad tava-asendis asetsema
esiteljest tagapool.

21. Fuel
The fuel must be commercially available petrol as
listed in FIA appendix J article 252.9.[18]

[18]
https://www.fia.com/sites/default/files/252 2021
wmsc 2020.10.15.pdf

21. Kitus

Mootorikitusena on lubatud kasutada ainult
kaubanduslikult turustatavat kitust vastavalt FIA
Voistlusmaaruste Lisas J arti 252.9 naidatule.[18]

[18]
https://www.fia.com/sites/default/files/252 2021
wmsc 2020.10.15.pdf
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